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ProváděĐí sŵlouva č. 2020 - 030  

k RáŵĐové dohodě Ŷa pořizováŶí liĐeŶĐí a podpory k produktůŵ CisĐo Systeŵs 
a souvisejíĐíĐh služeď ze dne 12. 1. 2018 

Níže uǀedeŶého dŶe, ŵěsíĐe a roku sŵluǀŶí straŶǇ  
 

Názeǀ:   FakultŶí ŶeŵoĐŶiĐe HradeĐ Králoǀé 

se sídleŵ:  Sokolská ϱϴϭ, ϱϬϬ Ϭϱ HradeĐ Králoǀé – Noǀý HradeĐ Králoǀé 

IČO:   00179906 

DIČ:   CZ00179906 

za Ŷíž jedŶá:              prof. MUDr. Vladiŵír Palička, CSc., dr. h. c. – ředitel 
koŶtaktŶí osoďa: IŶg. Miroslaǀ ProĐházka 

e-mail:   Miroslav.Prochazka@fnhk.cz  

ďaŶkoǀŶí spojeŶí: Česká ŶárodŶí ďaŶka 

číslo účtu:  24639511/0710 

 

;dále jeŶ „Objednatel“Ϳ   
Ŷa straŶě jedŶé 

 

a 

Ŷázeǀ:    Simac TeĐhŶik ČR, a.s. 
se sídleŵ:  RadliĐká ϳϰϬ/ϭϭϯĐ, ϭϱϴ ϬϬ Praha ϱ 

IČO:   63079496 

DIČ:   CZ63079496 

zapsaŶá ǀ oďĐhodŶíŵ rejstříku ǀedeŶéŵ Městskýŵ soudeŵ ǀ Praze oddíl B, ǀložka ϯϭϵϬ 

za Ŷěhož jedŶá Ing. Jaroslaǀ Štefl, IŶg. MartiŶ Jireček, čleŶoǀé představenstva 

e-mail:   michal.sommer@simac.cz 

ďaŶkoǀŶí spojeŶí: ČSOB 

č. účtu:  8010-0616133653/0300 

 

;dále jeŶ „Dodavatel“Ϳ 
Ŷa straŶě druhé 

;OďjedŶatel a Dodaǀatel jedŶotliǀě jako „SŵluvŶí straŶa“ a společŶě jako „SŵluvŶí straŶy“Ϳ 
 

uzaǀřelǇ tuto ProǀáděĐí sŵlouǀu ;dále jeŶ „ProváděĐí sŵlouva“Ϳ k RáŵĐoǀé dohodě Ŷa 
pořizoǀáŶí liĐeŶĐí a podporǇ k produktůŵ CisĐo SǇsteŵs a souǀisejíĐíĐh služeď ze dŶe 

12.1.2018 ;dále jeŶ „RáŵĐová dohoda“Ϳ dle zákoŶa č. ϭϯϰ/ϮϬϭϲ Sď., o zadáǀáŶí ǀeřejŶýĐh 
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zakázek, ǀ platŶéŵ zŶěŶí ;dále jeŶ „ZZVZ“Ϳ a ǀ souladu s ustaŶoǀeŶíŵ § ϭϳϰϲ odst. Ϯ zákoŶa 
č. ϴϵ/ϮϬϭϮ Sď., oďčaŶský zákoŶík, ǀe zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů. 

 

SŵluǀŶí straŶǇ ǀědoŵǇ si sǀýĐh záǀazků ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě oďsažeŶýĐh a ǀ úŵǇslu ďýt 
touto ProǀáděĐí sŵlouǀou ǀázáŶǇ, se dohodlǇ Ŷa ŶásledujíĐíŵ zŶěŶí ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. 

 

Preambule 

 

A. Dne 12. 1. 2018 uzaǀřela Česká repuďlika – MiŶisterstǀo ǀŶitra, se sídleŵ Nad Štolou 
ϵϯϲ/ϯ, ϭϳϬ ϯϰ Praha ϳ, IČO: ϬϬϬϬϳϬϲϰ ;dále jeŶ „CeŶtrálŶí zadavatel“Ϳ s Dodavatelem 

RáŵĐoǀou sŵlouǀu, Ŷa základě které se Dodaǀatel zaǀázal dodáǀat CeŶtrálŶíŵu 
zadaǀateli a OďjedŶatelůŵ plŶěŶí ǀǇŵezeŶé ǀ RáŵĐoǀé dohodě. 
 

B. Podpiseŵ RáŵĐoǀé dohodǇ se tak Dodaǀatel zaǀázal dodáǀat uǀedeŶá plŶěŶí též 
OďjedŶateli uǀedeŶéŵu Ŷa titulŶí straŶě této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ, a to za podŵíŶek 
staŶoǀeŶýĐh ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě a ǀ RáŵĐoǀé dohodě. 

 

C. S ohledeŵ Ŷa skutečŶost, že Ŷaďídka Dodaǀatele ďǇla ǀ ráŵĐi ŵiŶiteŶdru ǀedeŶého dle 
čláŶku II. RáŵĐoǀé dohodǇ ǀǇhodŶoĐeŶa jako ŶejǀýhodŶější a za účeleŵ sjedŶáŶí dohodǇ 
o rozsahu koŶkrétŶí dodáǀkǇ požadoǀaŶé OďjedŶateleŵ od Dodaǀatele, uzaǀírají SŵluǀŶí 
strany, v souladu s RáŵĐoǀou sŵlouǀou, tuto ProǀáděĐí sŵlouǀu. 

 

D. SŵluǀŶí straŶǇ se dohodlǇ, že pojŵǇ uǀedeŶé ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě ǀelkýŵi písŵeŶǇ 
ŵají stejŶý ǀýzŶaŵ jako tǇtéž pojŵǇ uǀedeŶé ǀ RáŵĐoǀé dohodě, ŶeŶí-li dále ǀ této 
ProǀáděĐí sŵlouǀě staŶoǀeŶo jiŶak. SŵluǀŶí straŶǇ se dále dohodlǇ, že otázkǇ 
ŶeupraǀeŶé ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě se řídí RáŵĐoǀou dohodou. 

 

 

I. 

Předŵět ProváděĐí sŵlouvy 

1. Dodaǀatel se touto ProǀáděĐí sŵlouǀou, ǀ souladu s RáŵĐoǀou dohodou zaǀazuje, dodat 
OďjedŶateli plŶěŶí speĐifikoǀaŶé ǀ Příloze č. ϭ této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. 

2. OďjedŶatel se zaǀazuje zaplatit Dodaǀateli ĐeŶu poskǇtŶutého plŶěŶí, a to ǀ rozsahu 

a způsoďeŵ staŶoǀeŶýŵ dále ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě, zejŵéŶa potoŵ ǀ její Příloze č. 1. 

3. SŵluǀŶí straŶǇ se zaǀazují poskǇtŶout si Ŷaǀzájeŵ součiŶŶost ŶezďǇtŶou k řádŶéŵu 
splŶěŶí jejiĐh poǀiŶŶostí dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. 
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4. SŵluǀŶí straŶǇ se dohodlǇ, že ǀeškerá plŶěŶí realizoǀaŶá Ŷa základě této ProǀáděĐí 
smlouvǇ ďudou poskǇtoǀáŶa ǀ souladu s podŵíŶkaŵi CisĐo EŶd User LiĐeŶse Agreement 

(EULA) a/nebo CisĐo Softǁare EŶd User LiĐeŶse AgreeŵeŶt ;SEULAͿ, společŶosti CisĐo 
SǇsteŵs, které jsou Přílohou č. Ϯ této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. SŵluǀŶí straŶǇ se dohodlǇ, 
že jakákoli zŵěŶa liĐeŶčŶíĐh podŵíŶek je ŵožŶá pouze s předĐhozíŵ píseŵŶýŵ 
souhlasem Objednatele. 

II. 

CeŶa za plŶěŶí 

1. SŵluǀŶí straŶǇ se dohodlǇ, že ĐeŶa za poskǇtŶutí plŶěŶí Dodaǀateleŵ dle této ProǀáděĐí 
sŵlouǀǇ čiŶí ϰϯϭ ϬϮ6,6Ϯ Kč (slovy: čtyři sta třiĐet jedŶa tisíĐ dvaĐet šest koruŶ českýĐh 

šedesát dva haléřů) bez DPH, tj. 521 542,21 Kč (slovy: pět set dvaĐet jedŶa tisíĐ pět set 

čtyřiĐet dva koruŶ českýĐh dvaĐet jedeŶ haléřů) ǀčetŶě DPH. 

2. PodroďŶé ǀǇŵezeŶí Đelkoǀé ĐeŶǇ za posk ǇtŶutí plŶěŶí dle předĐhozího odstaǀĐe tohoto 

čláŶku ProǀáděĐí sŵlouǀǇ je uǀedeŶo ǀ Příloze č. ϭ této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. 

3. OstatŶí podŵíŶkǇ ǀztahujíĐí se k platďě ĐeŶǇ za plŶěŶí poskǇtŶuté Dodaǀateleŵ dle této 
ProǀáděĐí sŵlouǀǇ, jakož i lhůta splatŶosti, jsou uǀedeŶǇ v Rámcové dohodě 

III. 

Doba a ŵísto plŶěŶí 

1. SŵluǀŶí straŶǇ se dohodlǇ, že Dodaǀatel je poǀiŶeŶ dodat plŶěŶí dle této ProǀáděĐí 
sŵlouǀǇ OďjedŶateli Ŷejpozději do 1.10.2020 

2. Místeŵ dodáŶí plŶěŶí Dodaǀatele dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ je sídlo OďjedŶatele 
uǀedeŶé Ŷa titulŶí straŶě této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ  

 

 

IV. 

Doďa trváŶí a ukoŶčeŶí ProváděĐí sŵlouvy 

 

1. Tato ProǀáděĐí sŵlouǀa Ŷaďýǀá platŶosti dŶeŵ jejího podpisu oďěŵa SŵluǀŶíŵi straŶaŵi 
a účiŶŶosti dŶeŵ jejího zǀeřejŶěŶí ǀ registru sŵluǀ ǀ souladu se zákoŶeŵ č. 340/2015 Sb., 

o zǀláštŶíĐh podŵíŶkáĐh účiŶŶosti ŶěkterýĐh sŵluǀ, uǀeřejňoǀáŶí těĐhto sŵluǀ a o registru 
sŵluǀ ;zákoŶ o registru sŵluǀͿ. 

2. Tato ProǀáděĐí sŵlouǀa je uzaǀíráŶa Ŷa doďu 12 ŵěsíĐů 

3. Tato ProǀáděĐí sŵlouǀa ŵůže ďýt ukoŶčeŶa ǀýhradŶě ŶásledujíĐíŵi způsoďǇ: 
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a) uplǇŶutíŵ doďǇ její účiŶŶosti; 

b) píseŵŶou dohodou SŵluǀŶíĐh straŶ; 

c) ǀýpoǀědí ze straŶǇ OďjedŶatele dle odst. ϯ tohoto čláŶku ProǀáděĐí sŵlouǀǇ;  

d) odstoupeŶíŵ OďjedŶatele od této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ dle odst. ϰ tohoto čláŶku 
ProǀáděĐí sŵlouǀǇ; 

e) odstoupeŶíŵ Dodaǀatele od této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ dle odst. ϱ tohoto čláŶku 
ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. 

4. OďjedŶatel je opráǀŶěŶ tuto ProǀáděĐí sŵlouǀu ǀǇpoǀědět z důǀodu takoǀé zŵěŶǇ 
okolŶostí stojíĐí ǀŶě ǀolŶí ŵožŶosti OďjedŶatele, jež čiŶí eǆisteŶĐi této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ 
ŶeslučitelŶou s Ŷastalýŵi okolŶostŵi Ŷeďo z důǀodu porušeŶí poǀiŶŶostí dle této 
ProǀáděĐí sŵlouǀǇ, a to prostředŶiĐtǀíŵ píseŵŶé ǀýpoǀědi doručeŶé Dodaǀateli 
na adresu uǀedeŶou Ŷa titulŶí straŶě této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷeďo později píseŵŶě 
ozŶáŵeŶou Dodaǀateleŵ. VýpoǀědŶí lhůta čiŶí tři ;ϯͿ ŵěsíĐe a začíŶá ďěžet prǀŶíŵ dŶeŵ 
kaleŶdářŶího ŵěsíĐe ŶásledujíĐího po doručeŶí ǀýpoǀědi Dodaǀateli. 

5. OďjedŶatel ŵůže od této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ okaŵžitě odstoupit, pokud: 

f) je dodaǀatel ǀ prodleŶí s poskǇtŶutíŵ jakékoliǀ plŶěŶí dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ po 
doďu delší Ŷež patŶáĐt ;ϭϱͿ dŶů; Ŷeďo 

g) Dodaǀatel ďude déle Ŷež patŶáĐt ;ϭϱͿ dŶů ǀ prodleŶí s odstraŶěŶíŵ ǀad plŶěŶí dle 
této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷeďo opakoǀaŶě, tj. ŶejŵéŶě ϯ krát, ďude ǀ prodleŶí 
s odstraŶěŶíŵ ǀad plŶěŶí dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ; Ŷeďo 

h) kvalita či jakost plŶěŶí dodaŶého dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ opakoǀaŶě, tj. ŶejŵéŶě 
3 krát, ǀǇkáže Ŷižší Ŷež sŵluǀeŶou kǀalitu či jakost; Ŷeďo 

i) Dodaǀatel poruší sǀou poǀiŶŶost dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ a ŶezjedŶá Ŷápraǀu aŶi 
ǀ dodatečŶé lhůtě staŶoǀeŶou ŵu OďjedŶateleŵ, která Ŷesŵí ďýt kratší deseti ;ϭϬͿ 
dŶů; Ŷeďo 

j) je Dodaǀatel ǀ likǀidaĐi Ŷeďo ǀůči jeho ŵajetku proďíhá iŶsolǀeŶčŶí řízeŶí, ǀ Ŷěŵž 
ďǇlo ǀǇdáŶo rozhodŶutí o úpadku Ŷeďo iŶsolǀeŶčŶí Ŷáǀrh ďǇl zaŵítŶut proto, 
že ŵajetek Ŷepostačuje k úhradě Ŷákladů iŶsolǀeŶčŶího řízeŶí, Ŷeďo ďǇl koŶkurs 
zrušeŶ proto, že ŵajetek ďǇl zĐela ŶepostačujíĐí Ŷeďo ďǇla zaǀedeŶa ŶuĐeŶá spráǀa 
podle zǀláštŶíĐh práǀŶíĐh předpisů; Ŷeďo 

k) Dodaǀatel přestaŶe ďýt držiteleŵ ĐertifikaĐí a opráǀŶěŶí společŶosti CisĐo SǇsteŵs 
v rozsahu uvedeŶéŵ ustaŶoǀeŶí čláŶku VI. odst. ϭ písŵ. ĐͿ a dͿ RáŵĐoǀé dohodǇ; 
nebo 
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l) Dodaǀatel ŶeŶí sĐhopeŶ poskǇtoǀat jakékoli plŶěŶí dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ, a to 
ode dne, kdy Dodaǀatel píseŵŶě prohlásí, že ŶeŶí sĐhopeŶ jakékoliǀ plŶěŶí 
poskytovat; nebo 

m) Objednatel zjistí, že Dodaǀatel Ŷaďízel, dáǀal, přijíŵal Ŷeďo zprostředkoǀáǀal 
jakékoliǀ hodŶotǇ s Đíleŵ oǀliǀŶit ĐhoǀáŶí Ŷeďo jedŶáŶí kohokoliǀ, ať již státŶího 
úředŶíka Ŷeďo Ŷěkoho jiŶého, příŵo Ŷeďo Ŷepříŵo, ǀ zadáǀaĐíŵ řízeŶí této 
ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷeďo při proǀáděŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷeďo zkresloǀal 
skutečŶosti za účeleŵ oǀliǀŶěŶí zadáǀaĐího řízeŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷeďo 
proǀáděŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ ke škodě OďjedŶatele, ǀčetŶě užití podǀodŶýĐh 
praktik k potlačeŶí a sŶížeŶí ǀýhod ǀolŶé a oteǀřeŶé soutěže. 

6. Dodaǀatel ŵůže odstoupit od této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ okaŵžitě ǀ případě prodleŶí 
Objednatele s úhradou ĐeŶǇ plŶěŶí dle této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷeďo její části po doďu delší 
Ŷež třiĐet ;ϯϬͿ dŶů. 

7. OdstoupeŶíŵ od ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷejsou dotčeŶa ustaŶoǀeŶí týkajíĐí se sŵluǀŶíĐh 
pokut, oĐhraŶǇ iŶforŵaĐí, ŶáhradǇ škodǇ a ustaŶoǀeŶí týkajíĐíĐh se takoǀýĐh práǀ 
a poǀiŶŶostí, z jejiĐhž poǀahǇ ǀǇplýǀá, že trǀají i po odstoupeŶí.  

8. Jakýkoliǀ úkoŶ ǀedouĐí k ukoŶčeŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ ŵusí ďýt učiŶěŶ ǀ píseŵŶé 
forŵě a je účiŶŶý okaŵžikeŵ jeho doručeŶí Dodaǀateli. )ákoŶŶé důǀodǇ pro ukoŶčeŶí 
této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷejsou shora uǀedeŶýŵ dotčeŶǇ. 

9. Výpoǀěď a odstoupeŶí od této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ ze straŶǇ OďjedŶatele Ŷesŵí ďýt spojeŶo 
s uložeŶíŵ jakékoliǀ saŶkĐe k tíži OďjedŶatele Ŷeďo CeŶtrálŶího zadaǀatele. 

 

V.  

OstatŶí ujedŶáŶí 
 

1. Veškerá ujedŶáŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ Ŷaǀazují Ŷa RáŵĐoǀou dohodu a RáŵĐoǀou 
dohodou se řídí, tj. práǀa, poǀiŶŶosti či skutečŶosti ŶeupraǀeŶé ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě 
se řídí ustaŶoǀeŶíŵi RáŵĐoǀé dohodǇ.  

2. V případě, že ujedŶáŶí oďsažeŶé ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě se ďude odchylovat 

od ustaŶoǀeŶí oďsažeŶého ǀ RáŵĐoǀé dohodě, ŵá ujedŶáŶí oďsažeŶé ǀ této ProǀáděĐí 
sŵlouǀě předŶost před ustaŶoǀeŶíŵ oďsažeŶýŵ ǀ RáŵĐoǀé dohodě, oǀšeŵ pouze 
ohledŶě plŶěŶí sjedŶaŶého ǀ této ProǀáděĐí sŵlouǀě. V otázkáĐh touto ProǀáděĐí 
sŵlouǀou ŶeupraǀeŶýĐh se použijí ustaŶoǀeŶí RáŵĐoǀé dohodǇ. 

3. Jestliže se ukáže jakékoliǀ ustaŶoǀeŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ jako ŶeplatŶé, 
ŶeǀǇŵahatelŶé Ŷeďo ŶeúčiŶŶé, Ŷedotýká se tato ŶeplatŶost, ŶeǀǇŵahatelŶost Ŷeďo 
ŶeúčiŶŶost ostatŶíĐh ustaŶoǀeŶí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. SŵluǀŶí straŶǇ se zaǀazují 
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Ŷahradit do ϯϬ praĐoǀŶíĐh dŶů od doručeŶí ǀýzǀǇ jedŶé SŵluǀŶí straŶǇ druhé SŵluǀŶí 
straŶě ŶeplatŶé, ŶeúčiŶŶé Ŷeďo ŶeǀǇŵahatelŶé ustaŶoǀeŶí ustaŶoǀeŶíŵ platŶýŵ, 
účiŶŶýŵ a ǀǇŵahatelŶýŵ se stejŶýŵ Ŷeďo oďdoďŶýŵ oďĐhodŶíŵ a práǀŶíŵ sŵǇsleŵ, 
případŶě uzaǀřít sŵlouǀu Ŷoǀou. 

4. Tato ProǀáděĐí sŵlouǀa Ŷaďýǀá platŶosti dŶeŵ jejího podpisu Objednatelem 

a Dodaǀateleŵ a účiŶŶosti dŶeŵ jejího zǀeřejŶěŶí ǀ souladu se zákoŶeŵ č. 340/2015 Sb., 

o zǀláštŶíĐh podŵíŶkáĐh účiŶŶosti ŶěkterýĐh sŵluǀ, uǀeřejňoǀáŶí těĐhto sŵluǀ 
a o registru sŵluǀ ;zákoŶ o registru sŵluǀͿ, ǀ registru smluv. 

5. NedílŶou součástí této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ jsou ŶásledujíĐí přílohǇ: 

a) Příloha č. ϭ – PodroďŶé ǀǇŵezeŶí plŶěŶí Dodaǀatele a ǀǇŵezeŶí ĐeŶǇ za plŶěŶí; 

b) Příloha č. Ϯ – LiĐeŶčŶí podŵíŶkǇ CisĐo EŶd User LiĐeŶse Agreement (EULA) 

a/nebo Cisco Software End User License Agreement (SEULA), společŶosti CisĐo 
Systems. 

6. Tato ProǀáděĐí sŵlouǀa je ǀǇhotoǀeŶa ǀ pěti ;ϱͿ stejŶopiseĐh, z ŶiĐhž každý ďude 
poǀažoǀáŶ za prǀopis. OďjedŶatel oďdrží po třeĐh ;ϯͿ stejŶopiseĐh a Dodaǀatel po dǀou ;ϮͿ 
stejŶopiseĐh této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ. 

7. Na důkaz toho, že SŵluǀŶí straŶǇ s oďsaheŵ této ProǀáděĐí sŵlouǀǇ souhlasí, rozuŵí jí 
a zaǀazují se k jejíŵu plŶěŶí, připojují sǀé podpisǇ a prohlašují, že tato ProǀáděĐí sŵlouǀa 
ďǇla uzaǀřeŶa podle jejiĐh sǀoďodŶé a ǀážŶé ǀůle prosté tísŶě. 

 

Objednatel      Dodavatel 

V [ďude doplŶěŶo] dne [ďude doplŶěŶo]  V Praze dne   

 

.......................................    ...................................... 

[ďude doplŶěŶo]     Ing. Jaroslaǀ Štefl, IŶg. MartiŶ Jireček 

[ďude doplŶěŶo]     čleŶoǀé předstaǀeŶstǀa 

      

Ing. Jaroslav 
Štefl

Digitálně podepsal 
Ing. Jaroslav Štefl 
Datum: 2020.09.03 
12:03:15 +02'00'

Ing. Martin 
Jireček

Digitálně podepsal 
Ing. Martin Jireček 
Datum: 2020.09.03 
13:12:29 +02'00'

prof. MUDr. 
Vladimír Palička 
CSc.dr.h.c

Digitálně podepsal prof. 
MUDr. Vladimír Palička 
CSc.dr.h.c 
Datum: 2020.09.22 11:08:13 
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Procento slevy  LICENCE                               (LIC) 0 Kurz USD Ϯϭ,ϵϱϯ Kč
Procento slevy  PODPORA                        (PODP) 45

Procento slevy  SUBSKRIPCE                     (SUBS) 0

ProĐeŶto slevy  SLUŹBY AS-FIXED        ;AS-FIXEDͿ 0

ProĐeŶto slevy  ŠKOLÍCÍ KREDIT            ;KREDITͿ 0

Produktové číslo Název produktu Sériové číslo Způsoď Ŷaďídky CeŶová hladiŶa NákupŶí oďdoďí JedŶotka Ŷákupu PlŶěŶí Počet kusů počet jedŶotek CeŶíková ĐeŶa za kus NaďízeŶá ĐeŶa za kus NaďízeŶá ĐeŶa za kus v Kč Cena celkem bez DPH CeŶa Đelkeŵ ďez DPH v Kč
 CON-SNTP-VS09E2T SNTC-24X7X4 Catalyst Chassis+Fan Tray + Sup2T; IP 

Se+ SMC17240023 Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $11 433,30 $6 288,32 ϭϯϴ Ϭϰϳ,ϯϴ Kč $6 288,32 ϭϯϴ Ϭϰϳ,ϯϴ Kč

 CON-SNTP-VS09E2T SNTC-24X7X4 Catalyst Chassis+Fan Tray + Sup2T; IP 

Se SMC1723001E Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $11 433,30 $6 288,32 ϭϯϴ Ϭϰϳ,ϯϴ Kč $6 288,32 ϭϯϴ Ϭϰϳ,ϯϴ Kč

CON-SNTP-C5548UP
SNTC-24X7X4 Nexus 5548 UP Chassis, 32 10GbE 

Ports SSI172000VK Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $3 539,70 $1 946,84 ϰϮ ϳϯϴ,ϴϳ Kč $1 946,84 ϰϮ ϳϯϴ,ϴϳ Kč

CON-SNTP-C5548UP
SNTC-24X7X4 Nexus 5548 UP Chassis, 32 10GbE 

Ports SSI172000VE Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $3 539,70 $1 946,84 ϰϮ ϳϯϴ,ϴϳ Kč $1 946,84 ϰϮ ϳϯϴ,ϴϳ Kč

CON-SNTP-2232TM
SNTC-24X7X4 N2K 10GE, 2PS, 1 Fan Module, 

32x1/10GT SSI170805VP Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $1 104,00 $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč

CON-SNTP-2232TM
SNTC-24X7X4 N2K 10GE, 2PS, 1 Fan Module, 

32x1/10GT SSI170804BA Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $1 104,00 $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč

CON-SNTP-2232TM
SNTC-24X7X4 N2K 10GE, 2PS, 1 Fan Module, 

32x1/10GT SSI17050CBN Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $1 104,00 $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč

CON-SNTP-2232TM
SNTC-24X7X4 N2K 10GE, 2PS, 1 Fan Module, 

32x1/10GT SSI17050EQS Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $1 104,00 $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč $607,20 ϭϯ ϯϮϵ,ϴϲ Kč

CON-SNTP-2232TFA
SNTC-24X7X4 Std airflow pack: N2K-C2232TM-10GE

SSI1841088T Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $668,15 $367,48 ϴ Ϭϲϳ,ϯϰ Kč $367,48 ϴ Ϭϲϳ,ϯϰ Kč

CON-SNTP-2232TFA
SNTC-24X7X4 Std airflow pack: N2K-C2232TM-10GE

SSI1841092E Standard Government 1.10. 2020 - 30.9. 2021 rok PODP 1 1 $668,15 $367,48 ϴ Ϭϲϳ,ϯϰ Kč $367,48 ϴ Ϭϲϳ,ϯϰ Kč

$19 634,07 ϰϯϭ ϬϮ6,6Ϯ Kč

VýsledŶá ĐeŶa v Kč ďez DPH přepočteŶa zadaŶýŵ kurseŵ výše pro doplŶěŶí do sŵlouvy ϰϯϭ ϬϮ6,6Ϯ Kč

Tuto taďulku doplŶěŶou o Váŵi ŶaďídŶuté slevy a aktuálŶí kurs USD v deŶ vypsáŶí ŵiŶiteŶdru Ŷezapoŵeňte přiložit k ŵiŶiteŶdru! Slouží k přehledŶé koŶtrole dodržeŶí Váŵi ŶaďízeŶýĐh slev.
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CISCO SYSTEMS, INC. NEBO JEDNA Z JEJÍCH SESTERSKÝCH SPOLEČNOSTÍ, KTERÁ POSKYTUJE LICENCI NA 
SOFTWARE Ě„CISCO“ě, JE OCHOTNů POSKYTNOUT VÁM LICENCI NA TENTO SOFTWARE POUZE ZA 
PODMÍNKY, ŽE JSTE JEJ ZůKOUPILI OD SCHVÁLENÉHO ZDROJE, ů ŽE SOUHLůSÍTE SE VŠEMI PODMÍNKAMI 
UVEDENÝMI V TÉTO LICENČNÍ SMLOUVċ S KONCOVÝM UŽIVůTELEM, PLUS PěÍPůDNÁ DůLŠÍ OMEZENÍ Nů 
LICENCI KLůDENÁ, JEŽ JSOU UVEDENA V DOPLĕKOVÉ LICENČNÍ SMLOUVċ DOPROVÁZEJÍCÍ VÝROBEK, 
NEBO JEŽ BYLů K DISPOZICI V DOBċ VůŠÍ OBJEDNÁVKY ĚDÁLE JEN SOUHRNNċ „SMLOUVů“ě. V MÍěE, V JůKÉ 
BY PODMÍNKY TÉTO LICENČNÍ SMLOUVY S KONCOVÝM UŽIVůTELEM ů PěÍPůDNÉ DOPLĕUJÍCÍ SMLOUVY 
BYLY V ROZPORU, PLůTÍ DOPLĕUJÍCÍ LICENČNÍ SMLOUVů. STůŽENÍM, INSTůLůCÍ NEBO POUŽITÍM 
SOFTWůRU VYJůDěUJETE, ŽE JSTE SOFTWůRE ZAKOUPILI OD SCHVÁLENÉHO ZDROJE, ů ZůVůZUJETE SE 
K DODRŽOVÁNÍ TÉTO SMLOUVY. JESTLIŽE SE VŠEMI PODMÍNKůMI SMLOUVY NESOUHLůSÍTE, NENÍ 
SPOLEČNOST CISCO OCHOTNÁ VÁM LICENCI Nů SOFTWARE POSKYTNOUT A (A) SOFTWARE SI NEMģŽETE 
STÁHNOUT, NůINSTůLOVůT ůNI JEJ POUŽÍT, ů DÁLE ĚBě MģŽETE SOFTWůRE VRÁTIT ĚVČETNċ VEŠKERÝCH 
NEOTEVěENÝCH OBůLģ S CD ů PěÍPůDNÝCH PÍSEMNÝCH MůTERIÁLģě OPROTI VRÁCENÍ PENċZ V PLNÉ 
VÝŠI NEBO, POKUD BYL SOFTWARE S PÍSEMNÝMI MůTERIÁLY DODÁN JůKO SOUČÁST JINÉHO VÝROBKU, 
MģŽETE VRÁTIT CELÝ TENTO VÝROBEK OPROTI VRÁCENÍ PENċZ V PLNÉ VÝŠI. VůŠE PRÁVO Nů VRÁCENÍ ů 
PROPLůCENÍ VYPRŠÍ ň0 DNģ PO ZůKOUPENÍ OD SCHVÁLENÉHO ZDROJE ů PLůTÍ POUZE V PěÍPůDċ, ŽE 
JSTE PģVODNÍM ů REGISTROVůNÝM KUPUJÍCÍM COBY KONCOVÝ UŽIVůTEL. PRO ÚČELY TÉTO LICENČNÍ 
SMLOUVY S KONCOVÝM UŽIVůTELEM ZNůMENÁ „SCHVÁLENÝ ZDROJ“ Ěůě CISCO NEBO (B) DISTRIBUTORA 
NEBO SYSTÉMOVÉHO INTEGRÁTORů, KTERÝ JE ZE STRůNY CISCO OPRÁVNċN K DISTRIBUCI / PRODEJI 
ZůěÍZENÍ CISCO, SOFTWARU A SLUŽEB V RÁMCI VůŠÍ OBLůSTI KONCOVÝM UŽIVůTELģM, NEBO (C) 
PěEKUPNÍK OPRÁVNċNÝ KTERÝMKOLIV TůKOVÝM DISTRIBUTOREM NEBO SYSTÉMOVÝM INTEGRÁTOREM 
V SOULADU S PODMÍNKůMI SMLOUVY UZůVěENÉ MEZI DISTRIBUTOREM A SPOLEČNOSTÍ CISCO 
K DISTRIBUCI / PRODEJI ZůěÍZENÍ CISCO, SOFTWARU A SLUŽEB V RÁMCI VůŠÍ OBLůSTI KONCOVÝM 
UŽIVůTELģM. 
DÁLE UVEDENÉ PODMÍNKY SMLOUVY UPRAVUJÍ POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU ĚDEFINOVANÉHO NÍŽEě 
ZÁKAZNÍKEM S TċMITO VÝJIMKAMI: ĚA) EXISTUJE SAMOSTATNÁ PODEPSANÁ SMLOUVA MEZI ZÁKAZNÍKEM A 
CISCO, KTERÁ UPRAVUJE POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU ZÁKAZNÍKEM, NEBO ĚBě SOUČÁSTÍ SOFTWARU JE 
SAMOSTATNÁ LICENČNÍ SMLOUVA, SOUHLAS S NÍŽ SE PROJEVUJE KLEPNUTÍM MYŠÍ, NEBO LICENČNÍ 
SMLOUVA TěETÍ STRANY, KTERÁ JE SOUČÁSTÍ PROCESU INSTALACE NEBO STAŽENÍ, A KTERÁ UPRAVUJE 
POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU ZÁKAZNÍKEM. V MÍěE, V JAKÉ BY USTANOVENÍ VÝŠE UVEDENÝCH DOKUMENTŮ 
BYLA V ROZPORU, BUDE JEJICH POěADÍ PODLE PěEDNOSTI NÁSLEDUJÍCÍ: Ě1ě PODEPSANÁ SMLOUVA, Ě2) 
SMLOUVA, SOUHLAS S NÍŽ SE PROJEVUJE KLEPNUTÍM MYŠÍ NEBO LICENČNÍ SMLOUVA TěETÍ STRANY A (3) 
TATO SMLOUVA. PRO ÚČELY SMLOUVY ZNAMENÁ „SOFTWARE“ POČÍTAČOVÉ PROGRAMY VČETNċ 
FIRMWARU A POČÍTAČOVÝCH PROGRAMŮ INTEGROVANÝCH V ZAěÍZENÍCH CISCO, JAK BYLY ZÁKAZNÍKOVI 
DODÁNY SCHVÁLENÝM ZDROJEM, A DÁLE PěÍPADNÉ UPGRADY, AKTUALIZACE, OPRAVY CHYB NEBO JEJICH 
UPRAVENÉ VERZE ĚDÁLE JEN SOUHRNNċ „UPGRADY“ě, KTERÉKOLIV Z TċCHTO PRVKŮ S OPċTOVNÝM 
UDċLENÍM LICENCE NA ZÁKLADċ PRAVIDEL CISCO PRO PěENOS A ZMċNU LICENCE SOFTWARU (TAK, JAK 
MOHOU BÝT ČAS OD ČASU DOPLŇOVÁNAě NEBO ZÁLOŽNÍ KOPIE KTERÉHOKOLIV Z VÝŠE UVEDENÝCH 
PRVKŮ. 

Licence. Za podmínky dodržení podmínek této smlouvy udČluje Cisco zákazníkovi nevýhradní a nepĜenosnou licenci 
k používání softwaru a dokumentace pro interní pracovní účely zákazníka, za níž zákazník zaplatil schválenému zdroji 
požadované licenční poplatky. „Dokumentace“ znamená písemné informace Ěbez ohledu na to, zda jsou uvedené 
v technických pĜíručkách, vzdČlávacích materiálech, specifikacích nebo jinakě, které se týkají softwaru, a které poskytl 
schválený zdroj jakýmkoliv zpĤsobem Ěmimo jiné na CD-Rom nebo onlineě spolu se softwarem. ůby mohl zákazník 
software používat, je možné, že bude muset zadat registrační číslo nebo autorizační klíč produktu a zaregistrovat svoji 
zákaznickou kopii softwaru online na webových stránkách Cisco, aby získal potĜebný licenční klíč nebo licenční soubor.  
Licence zákazníka k používání softwaru se omezuje na dále uvedené, pĜičemž zákazník dále uvedené nebude nad 
tento rámec používat: na jediný hardwarový kryt nebo kartu nebo s takovými jinými omezeními, jak je uvedeno 
v pĜíslušné doplĖující licenční smlouvČ nebo v pĜíslušné objednávce, kterou zákazník pĜijal ze schváleného zdroje, a za 
kterou zaplatil schválenému zdroji požadovaný licenční poplatek Ě„objednávka“ě. 
Není-li v dokumentaci nebo v jakékoliv platné doplĖující licenční smlouvČ výslovnČ uvedeno jinak, bude zákazník 
software používat výhradnČ jako součást zaĜízení Cisco nebo pro provozování na zaĜízení Cisco nebo Ěv pĜípadech, kdy 
pĜíslušná dokumentace povoluje instalaci na jiné zaĜízení než Ciscoě pro komunikaci se zaĜízením Cisco, které je 
vlastnictvím zákazníka nebo které má zákazník pronajaté, a bude jej používat pro účely své interní pracovní činnosti. 
Žádné jiné licence se neudČlují nepĜímo, na základČ pĜekážky uplatnČní žalobního nároku ani jinak. 
Výše uvedený požadavek na uhrazení licenčních poplatkĤ se nevztahuje na hodnocení nebo beta kopie, za nČž Cisco 
neúčtuje licenční poplatek. 
Všeobecná omezení. Toto je licence, nikoliv postoupení vlastnického práva, na software a dokumentaci, pĜičemž Cisco 
si ponechává vlastnictví všech kopií softwaru a dokumentace. Zákazník stvrzuje, že software a dokumentace obsahují 
obchodní tajemství Cisco nebo jeho dodavatelĤ či poskytovatelĤ licencí, včetnČ mimo jiné specifického interního designu 
a struktury individuálních programĤ a souvisejících informací o rozhraní. S výjimkou pĜípadĤ, kdy je tak výslovnČ 
uvedeno podle smlouvy, bude zákazník používat software pouze ve spojení s použitím zaĜízení Cisco, které zakoupil od 
schváleného zdroje, a dále nemá zákazník žádné právo na následující a konkrétnČ souhlasí s tím, že nebude: 

(i) pĜevádČt, postupovat či poskytovat na základČ sublicence svá licenční práva na žádnou jinou fyzickou či 
právnickou osobu Ějinak než v souladu s jakýmikoliv pravidly Cisco pro opČtovné poskytnutí na základČ licence / 
pĜevod, která jsou v dané dobČ v platnosti), ani nebude software používat na zaĜízení Cisco, které zákazník 
nezakoupil od schváleného zdroje, ani na zaĜízení Cisco z druhé ruky, a dále zákazník stvrzuje, že pĜípadný pokus 
o pĜevod, postoupení či poskytnutí na základČ sublicence či použití bude neplatný, 
(ii) provádČt opravy chyb nebo jinak pozmČĖovat či upravovat software či vytváĜet odvozená díla založená na 
softwaru či povolovat stejné činnosti tĜetím stranám, 
(iii) provádČt reverzní inženýrství ani dekompilovat, dešifrovat, disassemblovat či jinak software pĜevádČt do formy 
čitelné pro človČka, s výjimkou rozsahu, v jakém je taková činnost výslovnČ povolena podle platných zákonĤ, bez 
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ohledu na toto omezení nebo jinak než v míĜe, v jaké je Cisco podle zákona povinna takovou konkrétní činnost 
povolit podle pĜípadnČ platné licence open source, 
(iv) publikovat jakékoliv výsledky srovnávacích testĤ provedených pomocí softwaru, 
(v) používat či povolovat použití softwaru k poskytování služeb tĜetím stranám, na základČ sdílení služební 
kanceláĜe nebo sdílení v čase či jinak, bez výslovného písemného oprávnČní Cisco, 
(vi) sdČlovat, poskytovat nebo jinak zpĜístupĖovat obchodní tajemství obsažená v softwaru a dokumentaci 
v jakékoliv formČ jakékoliv tĜetí stranČ bez pĜedchozího písemného souhlasu Cisco. Zákazník bude uplatĖovat 
pĜimČĜená bezpečnostní opatĜení k tomu, aby tato obchodní tajemství chránil. 

V míĜe, v jaké to požadují pĜíslušné zákony, a na základČ písemné žádosti zákazníka poskytne Cisco zákazníkovi 
informace o rozhraní, které jsou potĜebné pro dosažení interoperability mezi softwarem a jiným, nezávisle vytvoĜeným 
programem, na základČ úhrady pĜíslušných poplatkĤ Cisco, existují-li. Zákazník bude dodržovat pĜísné povinnosti 
zachování mlčenlivosti v souvislosti s tČmito informacemi a tyto informace použije v souladu s veškerými platnými 
podmínkami, za nichž Cisco tyto informace zpĜístupní. 
Software, upgrady a další kopie. NEHLEDċ Nů JůKÉKOLIV JINÉ USTůNOVENÍ TÉTO SMLOUVY: Ě1ě ZÁKůZNÍK 
NEMÁ ŽÁDNOU LICENCI ůNI PRÁVO Nů VYTVÁěENÍ NEBO POUŽÍVÁNÍ JůKÝCHKOLIV DůLŠÍCH KOPIÍ ČI 
UPGRůDģ, POKUD NENÍ V DOBċ VYTVOěENÍ NEBO ZÍSKÁNÍ TůKOVÉ KOPIE NEBO UGRůDU JIŽ DRŽITELEM 
PLůTNÉ LICENCE Nů PģVODNÍ SOFTWůRE, ů POKUD NEUHRůDIL PěÍSLUŠNÝ POPLůTEK SCHVÁLENÉMU 
ZDROJI ZA UPGRADE NEBO DůLŠÍ KOPIE; ĚŇě POUŽITÍ UPGRůDģ SE OMEZUJE Nů ZůěÍZENÍ CISCO, KTERÉ 
DODůL SCHVÁLENÝ ZDROJ, JEHOŽ JE ZÁKůZNÍK PģVODNÍM KUPUJÍCÍM NEBO NÁJEMCEM COBY KONCOVÝ 
UŽIVůTEL, NEBO JE JINůK DRŽITELEM PLůTNÉ LICENCE K POUŽÍVÁNÍ TOHOTO SOFTWůRU, KTERÝ JE 
UPGRůDOVÁN; Ěňě VYTVÁěENÍ ů POUŽÍVÁNÍ DůLŠÍCH KOPIÍ JE OMEZENO POUZE NA NEZBYTNÉ ÚČELY 
ZÁLOHOVÁNÍ. 
Vlastnická oznámení. Zákazník souhlasí s tím, že zachová a bude reprodukovat veškerá oznámení o autorských 
právech, vlastnická oznámení a jiná oznámení na všech kopiích, v jakékoliv formČ, softwaru, ve stejné formČ a 
zpĤsobem, jak jsou tato oznámení o autorských právech a jiná vlastnická oznámení na softwaru uvedena. S výjimkou 
pĜípadĤ, kdy k tomu výslovnČ opravĖuje tato smlouva, nebude zákazník vytváĜet žádné kopie ani duplikáty žádného 
softwaru bez pĜedchozího písemného svolení Cisco. 

Doba platnosti a ukončení platnosti. Tato smlouva a v rámci ní udČlená licence zĤstávají v platnosti do jejího ukončení. 
Zákazník mĤže platnost smlouvy a licence kdykoliv ukončit tak, že zničí všechny kopie softwaru a veškeré 
dokumentace. Práva zákazníka podle této smlouvy zanikají ihned, bez nutnosti oznámení ze strany Cisco, jestliže 
zákazník nedodrží nČkteré z ustanovení této smlouvy. Po ukončení platnosti zničí zákazník všechny kopie softwaru a 
dokumentace, které má v držení nebo pod kontrolou. Veškeré závazky zákazníka týkající se mlčenlivosti, veškerá 
omezení kladená na zákazníka podle článku s názvem „Všeobecná omezení“ a veškerá omezení právní odpovČdnosti a 
popĜení práva a omezení záruky zĤstávají po ukončení této smlouvy v platnosti. Dále zĤstávají po ukončení této 
smlouvy v platnosti ustanovení článkĤ s názvem „Kupující coby koncoví uživatelé vlády USů“ a „Všeobecné podmínky 
týkající se prohlášení o omezené záruce a licenční smlouvy s koncovým uživatelem“. 
Záznamy zákazníka. Zákazník udČluje Cisco a jejím nezávislým účetním právo prozkoumat účetní knihy, záznamy a 
účty zákazníka bČhem normální pracovní doby zákazníka za účelem ovČĜení, zda je tato smlouva dodržována. 
V pĜípadČ, že takový audit odhalí nedodržení této smlouvy, uhradí zákazník Cisco bezodkladnČ pĜíslušné licenční 
poplatky plus pĜimČĜené výdaje na provedení auditu. 
Kontrola exportu, opČtovného exportu, pĜevodu a používání. Software, dokumentace a technologie nebo pĜímé produkty 
z nich vyplývající Ědále jen „software a technologie“ě, které Cisco na základČ smlouvy dodala, podléhají kontrole exportu 
podle zákonĤ a pĜedpisĤ Spojených státĤ amerických Ě„USů“ě a pĜípadných jiných zákonĤ a pĜedpisĤ jiných státĤ. 
Zákazník bude dodržovat tyto zákony a pĜedpisy, které upravují export, opČtovný export, import, pĜevod a používání 
softwaru a technologie Cisco, a obstará všechna v USů a místní požadovaná oprávnČní, povolení nebo licence. Cisco a 
zákazník každý jednotlivČ souhlasí s tím, že poskytnou další informace, podpĤrné dokumenty a asistenci tak, jak mohou 
být pĜimČĜenČ požadovány druhou stranou, v souvislosti se zajištČním oprávnČní nebo licencí. Informace o shodČ 
s požadavky na export, opČtovný export, pĜevod a používání lze nalézt na následujícím URL: 
www.cisco.com/web/about/doing_business/legal/global_export_trade/general_export/contract_compliance.html 

Kupující coby koncoví uživatelé vlády USA. Software a dokumentace se posuzují jako „obchodní pĜedmČty“ tak, jak je 
tento termín definován v naĜízení Federal ůcquisition Regulation Ě„FůR“ě Ě4Ř C.F.R.ě Ň.101, skládající se z „komerčního 
počítačového softwaru“ a „dokumentace ke komerčnímu počítačovému softwaru“, tak, jak jsou tyto termíny použity ve 
FAR 12.212. V souladu s FAR 12.212 a DoD FAR Supp. 227.7202-1 až 227.7202-4 a nehledČ na jakákoliv FůR nebo 
jiná smluvní ujednání opačného významu v jakékoliv smlouvČ, do níž mĤže být tato smlouva začlenČna, mĤže zákazník 
poskytnout koncovému uživateli pĜedstavovanému vládou nebo, jde-li o smlouvu pĜímou, koncový uživatel 
pĜedstavovaný vládou získá software a dokumentaci pouze s takovými právy, která jsou uvedena ve smlouvČ. Použití 
softwaru nebo dokumentace nebo obou tČchto pĜedmČtĤ pĜedstavuje souhlas ze strany vlády s tím, že software a 
dokumentace jsou „komerční počítačový software“ a „dokumentace ke komerčnímu počítačovému softwaru“, a že 
pĜijímají zde uvedená práva a omezení. 
Identifikované komponenty; další podmínky. Software mĤže obsahovat nebo být dodán s jednou nebo více 
komponentami, které mohou zahrnovat komponenty tĜetích stran, jež jsou takto identifikovány ze strany Cisco 
v dokumentaci, v souboru readme.txt, v informacích o tĜetích stranách k odsouhlasení klepnutím myší nebo jinde ĚnapĜ. 
na webových stránkách www.cisco.comě Ě„identifikované komponenty“ě jako podléhající jiným podmínkám licenčních 
smluv, jiným popĜením záruky, omezeným zárukám nebo jiným podmínkám ĚsouhrnnČ „další podmínky“ě než tČm, které 
jsou zde uvedené. U veškerých takových identifikovaných komponent souhlasíte s pĜíslušnými dalšími podmínkami. 

Omezená záruka 

V závislosti na omezeních a podmínkách, které jsou zde uvedené, zaručuje Cisco, že počínaje dnem zaslání 
zákazníkovi Ěale v pĜípadČ opČtovného prodeje schváleným zdrojem jiným než Cisco počínaje nejpozdČji devadesát Ěř0ě 
dnĤ po pĤvodním zaslání ze strany Ciscoě a po dobu Ěaě devadesáti Ěř0ě dnĤ nebo Ěbě záruční doby Ěexistuje-liě, která je 

http://www.cisco.com/en/US/docs/general/warranty/English/www.cisco.com/web/about/doing_business/legal/global_export_trade/general_export/contract_compliance.html
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výslovnČ uvedena jako týkající se konkrétnČ softwaru v záručním listu doprovázejícím produkt, jehož je software 
součástí Ě„produkt“ě Ěexistuje-liě, podle toho, které z tČchto období je delší: Ěaě média, na nichž je software dodán, 
nebudou za podmínek normálního použití obsahovat žádné vady materiálu ani opracování; a Ěbě software v podstatné 
míĜe odpovídá dokumentaci. Datum zaslání produktu ze strany Cisco je uvedeno na obalu, v nČmž je produkt dodán. 
S výjimkou výše uvedeného se software dodává „TAK, JAK JE“. Tato omezená záruka platí pouze na software 
zakoupený od schváleného zdroje zákazníkem, který je prvním registrovaným koncovým uživatelem. Jediným a 
výhradním opravným prostĜedkem kupujícího a veškerou právní odpovČdností Cisco a jejích dodavatelĤ podle této 
omezené záruky bude Ěiě výmČna vadných médií anebo Ěiiě podle uvážení Cisco oprava, výmČna nebo vrácení kupní 
ceny za software, v obou pĜípadech v závislosti na podmínce, že schválenému zdroji, který software zákazníkovi dodal, 
nebude hlášena žádná chyba ani vada pĜedstavující porušení této omezené záruky, a to v rámci záruční doby. Cisco 
nebo schválený zdroj, který software zákazníkovi dodal, mĤže podle svého uvážení požadovat vrácení softwaru anebo 
dokumentace jako podmínku pro poskytnutí nápravy. V žádném pĜípadČ nezaručuje Cisco, že software je prostý chyb, 
nebo že zákazník bude schopen software provozovat bez problémĤ či pĜerušení. ů dále, vzhledem k prĤbČžnému vývoji 
nových technik prĤniku a útokĤ na sítČ nezaručuje Cisco, že software ani žádné zaĜízení, systém či síť, na nichž je 
software používán, není zranitelný vĤči prĤniku nebo útoku. 
Omezení. Tato záruka neplatí, jestliže byl software, produkt nebo jakékoliv jiné zaĜízení, na nČmž je použití softwaru 
autorizováno, Ěaě pozmČnČn, s výjimkou, kdy tak učiní Cisco nebo její oprávnČný zástupce, Ěbě nebyl instalován, 
provozován, opravován nebo udržován v souladu s pokyny, které dodává Cisco, Ěcě byl vystaven abnormálnímu 
fyzikálnímu nebo elektrickému namáhání, abnormálním podmínkám prostĜedí, zneužití, nedbalosti nebo nehody nebo 
Ědě je poskytnut na základČ licence pro beta verzi, hodnocení, testování nebo pro účely demonstrační. Záruka na 
software se rovnČž nevztahuje na Ěeě žádné dočasné softwarové moduly, Ěfě žádný software, který není vystaven 
v softwarovém centru Cisco, Ěgě žádný software, který Cisco v softwarovém centru Cisco výslovnČ poskytuje „TAK, JAK 
JE“, Ěhě žádný software, za nČjž schválený zdroj neobdržel licenční poplatek, a Ěiě software dodaný tĜetí stranou, která 
není schváleným zdrojem. 

POPŘENÍ ZÁRUKY 

S VÝJIMKOU PěÍPůDģ, KDY JE TAK UVEDENO V TÉTO ČÁSTI POJEDNÁVůJÍCÍ O ZÁRUCE, JSOU VŠECHNY 
VÝSLOVNÉ NEBO PěEDPOKLÁDůNÉ PODMÍNKY, PROHLÁŠENÍ ů ZÁRUKY, VČETNċ MIMO JINÉ JůKÉKOLIV 
PěEDPOKLÁDůNÉ ZÁRUKY NEBO PODMÍNKY OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL, 
NEPORUŠENÍ PRÁV, USPOKOJIVÉ KVůLITY, NERUŠENÍ, PěESNOSTI INFORMůČNÍHO OBSůHU NEBO 
PODMÍNKY VYPLÝVůJÍCÍ Z PRģBċHU JEDNÁNÍ, ZÁKONů, POUŽITÍ NEBO OBCHODNÍ PRůXE, TÍMTO 
VYLOUČENÉ V MÍěE, V JůKÉ TO POVOLUJÍ PLůTNÉ ZÁIONY, ů CISCO, JEJÍ DODůVůTELÉ ů POSKYTOVůTELÉ 
LICENCÍ JE VÝSLOVNċ POPÍRůJÍ. V MÍěE, V JůKÉ COKOLIV Z VÝŠE UVEDENÉHO NELZE VYLOUČIT, SE 
TRVÁNÍ TůKOVÉ PěEDPOKLÁDůNÉ PODMÍNKY, PROHLÁŠENÍ ůNEBO ZÁRUKY OMEZUJE Nů VÝSLOVNÉ 
ZÁRUČNÍ OBDOBÍ, KTERÉ JE UVEDENÉ V ČÁSTI „OMEZENÁ ZÁRUKů“ VÝŠE. VZHLEDEM K TOMU, ŽE 
NċKTERÉ STÁTY NEBO JURISDIKCE NEPOVOLUJÍ OMEZENÍ TOHO, JůK DLOUHO PěEDPOKLÁDůNÁ ZÁRUKů 
TRVÁ, NEMUSÍ BÝT VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ V TůKOVÝCH STÁTECH PLůTNÉ. TůTO ZÁRUKů DÁVÁ 
ZÁKůZNÍKOVI SPECIFICKÁ ZÁKONNÁ PRÁVů ů ZÁKůZNÍK MģŽE MÍT ROVNċŽ JINÁ PRÁVů, KTERÁ SE 
V JEDNOTLIVÝCH JURISDIKCÍCH LIŠÍ. Toto popĜení a vyloučení záruky platí i v pĜípadČ, že se výslovná záruka 
uvedená výše odchyluje od svého základního účelu. 
PopĜení právní odpovČdnosti — Omezení právní odpovČdnosti. JESTLIŽE BYL SOFTWůRE POěÍZEN VE 
SPOJENÝCH STÁTECH ůMERICKÝCH, V LůTINSKÉ ůMERICE, KůNůDċ, JůPONSKU NEBO V KůRIBSKÉ 
OBLůSTI, NEHLEDċ Nů NIC OPůČNÉHO VÝZNůMU V TÉTO SMLOUVċ, NEPěESÁHNE VEŠKERÁ PRÁVNÍ 
ODPOVċDNOST CISCO, JEJÍCH SESTERSKÝCH SPOLEČNOSTÍ, ÚěEDNÍCH OSOB, ěEDITELģ, ZůMċSTNůNCģ, 
ZÁSTUPCģ, DODůVůTELģ ů POSKYTOVůTELģ LICENCÍ, SPOLEČNċ, VģČI ZÁKůZNÍKOVI, BEZ OHLEDU Nů TO, 
ZDů Nů ZÁKLůDċ SMLOUVY, OBČůNSKOPRÁVNÍHO DELIKTU ĚVČETNċ NEDBůLOSTIě, PORUŠENÍ ZÁRUKY 
NEBO JINAK, CENU UHRůZENOU ZÁKůZNÍKEM SCHVÁLENÉMU ZDROJI Zů SOFTWARE, Z NċHOŽ NÁROK 
VYPLÝVÁ, NEBO JESTLIŽE JE SOFTWůRE SOUČÁSTÍ JINÉHO PRODUKTU, CENU UHRAZENOU ZA TAKOVÝ 
JINÝ PRODUKT. TOTO OMEZENÍ PRÁVNÍ ODPOVċDNOSTI ZA SOFTWARE JE KUMULůTIVNÍ ů NENÍ UVEDENO 
JůKO VZTůHUJÍCÍ SE Nů JEDEN PěÍPůD (TJ. EXISTENCE DVOU NEBO VÍCE NÁROKģ NEZNůMENÁ ZVÝŠENÍ 
TOHOTO LIMITU). 

JESTLIŽE BYL SOFTWůRE ZÍSKÁN V EVROPċ, Nů STěEDNÍM VÝCHODċ, Nů BLÍZKÉM VÝCHODċ, V AFRICE, 
ůSII NEBO OCEÁNII, NEHLEDċ Nů NIC OPůČNÉHO VÝZNůMU V TÉTO SMLOUVċ NEPěESÁHNE VEŠKERÁ 
PRÁVNÍ ODPOVċDNOST CISCO, JEJÍCH SESTERSKÝCH SPOLEČNOSTÍ, ÚěEDNÍCH OSOB, ěEDITELģ, 
ZůMċSTNůNCģ, ZÁSTUPCģ, DODůVůTELģ ů POSKYTOVůTELģ LICENCÍ, SPOLEČNċ, VģČI ZÁKůZNÍKOVI, 
BEZ OHLEDU NA TO, ZDů Nů ZÁKLůDċ SMLOUVY, OBČůNSKOPRÁVNÍHO DELIKTU ĚVČETNċ NEDBALOSTI), 
PORUŠENÍ ZÁRUKY NEBO JINAK, CENU UHRAZENOU ZÁKůZNÍKEM SPOLEČNOSTI CISCO ZA SOFTWARE, 
Z NċHOŽ NÁROK VYPLÝVÁ, NEBO JESTLIŽE JE SOFTWůRE SOUČÁSTÍ JINÉHO PRODUKTU, CENU 
UHRůZENOU Zů TůKOVÝ JINÝ PRODUKT. TOTO OMEZENÍ PRÁVNÍ ODPOVċDNOSTI ZA SOFTWARE JE 
KUMULůTIVNÍ ů NENÍ UVEDENO JůKO VZTůHUJÍCÍ SE Nů JEDEN PěÍPůD (TJ. EXISTENCE DVOU NEBO VÍCE 
NÁROKģ NEZNůMENÁ ZVÝŠENÍ TOHOTO LIMITUě. NIC Z TOHO, CO JE V TÉTO SMLOUVċ UVEDENO, 
NEOMEZUJE ĚIě PRÁVNÍ ODPOVċDNOST CISCO, JEJÍCH SESTERSKÝCH SPOLEČNOSTÍ, ÚěEDNÍCH OSOB, 
ěEDITELģ, ZůMċSTNůNCģ, ZÁSTUPCģ, DODůVůTELģ ů POSKYTOVůTELģ LICENCÍ VģČI ZÁKůZNÍKOVI ZA 
OSOBNÍ ÚJMU Nů ZDRůVÍ NEBO ÚMRTÍ NÁSLEDKEM JEJICH NEDBALOSTI, ĚIIě PRÁVNÍ ODPOVċDNOST CISCO 
Zů ÚMYSLNÉ ZKRESLENÍ ÚDůJģ NEBO ĚIIIě PRÁVNÍ ODPOVċDNOST CISCO, KTEROU NELZE PODLE 
PLůTNÝCH ZÁKONģ VYLOUČIT. 
PopĜení právní odpovČdnosti — Vzdání se práva v pĜípadČ následných škod a jiných ztrát. JESTLIŽE BYL SOFTWůRE 
POěÍZEN VE SPOJENÝCH STÁTECH ůMERICKÝCH, V LůTINSKÉ ůMERICE, V KůRIBSKÉ OBLůSTI NEBO 
V KůNůDċ, BEZ OHLEDU Nů TO, ZDů SE JůKÝKOLIV ZDE UVEDENÝ OPRůVNÝ PROSTěEDEK ODCHYLUJE OD 
SVÉHO ZÁKLůDNÍHO ÚČELU ČI JINůK, NEPONESE CISCO ČI JEJÍ DODůVůTELÉ V ŽÁDNÉM PěÍPůDċ ŽÁDNOU 
PRÁVNÍ ODPOVċDNOST Zů JůKÝKOLIV UŠLÝ VÝNOS, ZISK NEBO ZTRÁTU ČI POŠKOZENÍ DůT, PěERUŠENÍ 
PRůCOVNÍ ČINNOSTI, ZTRÁTU KůPITÁLU, ůNI Zů JůKÉKOLIV ZVLÁŠTNÍ, NEPěÍMÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ 
ŠKODY NEBO NÁHRůDU ŠKODY S TRESTNÍ FUNKCÍ, BEZ OHLEDU NA TO, JAK VZNIKLY, A BEZ OHLEDU NA 
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TEORII PRÁVNÍ ODPOVċDNOSTI, NEBO ZDA VYPLÝVůJÍ Z POUŽITÍ NEBO NEMOŽNOSTI POUŽITÍ SOFTWARU 
NEBO JINAK, A I V PěÍPůDċ, ŽE CISCO NEBO JEJÍ DODůVůTELÉ ČI POSKYTOVůTELÉ LICENCÍ BYLI O 
MOŽNOSTI TůKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNI. VZHLEDEM K TOMU, ŽE V NċKTERÝCH STÁTECH NEBO 
JURISDIKCÍCH NENÍ OMEZENÍ NEBO VYLOUČENÍ NÁSLEDNÝCH NEBO NÁHODNÝCH ŠKOD POVOLENÉ, 
NEMUSÍ VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ VE VůŠEM PěÍPůDċ PLůTIT. 
JESTLIŽE BYL SOFTWůRE POěÍZEN V JůPONSKU, KROMċ PRÁVNÍ ODPOVċDNOSTI VYPLÝVůJÍCÍ NEBO 
SOUVISEJÍCÍ S ÚMRTÍM NEBO OSOBNÍ ÚJMOU Nů ZDRůVÍ, ÚMYSLNÝM ZKRESLENÍM ÚDůJģ, ů BEZ OHLEDU 
NA TO, ZDů SE JůKÝKOLIV ZDE UVEDENÝ OPRůVNÝ PROSTěEDEK ODCHYLUJE OD SVÉHO ZÁKLůDNÍHO 
ÚČELU ČI JINůK, NEPONESE CISCO, JEJÍ SESTERSKÉ SPOLEČNOSTI, ÚěEDNÍ OSOBY, ěEDITELÉ, 
ZůMċSTNůNCI, ZÁSTUPCI, DODůVůTELÉ ů POSKYTOVůTELÉ LICENCÍ V ŽÁDNÉM PěÍPůDċ ŽÁDNOU PRÁVNÍ 
ODPOVċDNOST Zů JůKÝKOLIV UŠLÝ VÝNOS, ZISK NEBO ZTRÁTU ČI POŠKOZENÍ DůT, PěERUŠENÍ 
PRůCOVNÍ ČINNOSTI, ZTRÁTU KůPITÁLU, ůNI Zů JůKÉKOLIV ZVLÁŠTNÍ, NEPěÍMÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ 
ŠKODY NEBO NÁHRůDU ŠKODY S TRESTNÍ FUNKCÍ, BEZ OHLEDU NA TO, JAK VZNIKLY, A BEZ OHLEDU NA 
TEORII PRÁVNÍ ODPOVċDNOSTI, NEBO ZDA VYPLÝVůJÍ Z POUŽITÍ NEBO NEMOŽNOSTI POUŽITÍ SOFTWůRU 
NEBO JINAK, A I V PěÍPůDċ, ŽE CISCO NEBO JůKÝKOLIV JEJÍ SCHVÁLENÝ ZDROJ NEBO JEJICH 
DODůVůTELÉ NEBO POSKYTOVůTELÉ LICENCÍ BYLI O MOŽNOSTI TůKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNI. 
JESTLIŽE BYL SOFTWůRE POěÍZEN V EVROPċ, Nů STěEDNÍM VÝCHODċ, V AFRICE, ASII NEBO OCEÁNII, 
NEPONESE CISCO, JEJÍ SESTERSKÉ SPOLEČNOSTI, ÚěEDNÍ OSOBY, ěEDITELÉ, ZůMċSTNůNCI, ZÁSTUPCI, 
DODůVůTELÉ ů POSKYTOVůTELÉ LICENCÍ V ŽÁDNÉM PěÍPůDċ ŽÁDNOU PRÁVNÍ ODPOVċDNOST ZA 
JůKÝKOLIV UŠLÝ VÝNOS, ZISK NEBO ZTRÁTU ČI POŠKOZENÍ DůT, PěERUŠENÍ PRůCOVNÍ ČINNOSTI, ZTRÁTU 
KůPITÁLU, ůNI Zů JůKÉKOLIV ZVLÁŠTNÍ, NEPěÍMÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ŠKODY NEBO NÁHRůDU ŠKODY 
S TRESTNÍ FUNKCÍ, BEZ OHLEDU NA TO, JAK VZNIKLY, VČETNċ MIMO JINÉ Nů ZÁKLůDċ SMLOUVY, 
OBČůNSKOPRÁVNÍHO DELIKTU ĚVČETNċ NEDBALOSTI), NEBO ZDA VYPLÝVůJÍ Z POUŽITÍ NEBO 
NEMOŽNOSTI POUŽITÍ SOFTWARU, V KůŽDÉM PěÍPůDċ I TEHDY, ŽE CISCO, JEJÍ SESTERSKÉ SPOLEČNOSTI, 
ÚěEDNÍ OSOBY, ěEDITELÉ, ZůMċSTNůNCI, ZÁSTUPCI, DODůVůTELÉ ů POSKYTOVůTELÉ LICENCÍ BYLI O 
MOŽNOSTI TůKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNI. VZHLEDEM K TOMU, ŽE V NċKTERÝCH STÁTECH NEBO 
JURISDIKCÍCH NENÍ OMEZENÍ NEBO VYLOUČENÍ NÁSLEDNÝCH NEBO NÁHODNÝCH ŠKOD POVOLENÉ, 
NEMUSÍ VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ VE VůŠEM PěÍPůDċ PLNċ PLůTIT. VÝŠE UVEDENÉ VYLOUČENÍ SE 
NEVZTůHUJE Nů ŽÁDNOU PRÁVNÍ ODPOVċDNOST, KTERÁ VYPLÝVÁ NEBO SOUVISÍ S: ĚIě ÚMRTÍM NEBO 
OSOBNÍ ÚJMOU Nů ZDRůVÍ, ĚIIě ÚMYSLNÝM ZKRESLENÍM ÚDůJģ NEBO ĚIIIě PRÁVNÍ ODPOVċDNOSTÍ CISCO 
V SOUVISLOSTI S JůKÝMKOLIV PODMÍNKůMI, KTERÉ PODLE PLůTNÝCH ZÁKONģ NELZE VYLOUČIT. 
Zákazník bere na vČdomí a souhlasí s tím, že Cisco stanovila své ceny a tuto smlouvu uzavĜela pĜi spolehnutí se na 
popĜení záruky a na omezení právní odpovČdnosti, která jsou zde uvedená, s tím, že tyto odrážejí rozdČlení rizika mezi 
smluvní strany ĚvčetnČ rizika, že se opravný prostĜedek smlouvy mĤže odchýlit od svého základního účelu nebo mĤže 
zpĤsobit následné škodyě, a že tyto pĜedstavují podstatný základ obchodu dojednaného mezi smluvními stranami. 
Rozhodující právo, soudní pravomoc. V pĜípadČ, že jste poĜídili, s odvoláním na adresu na objednávce pĜijaté 
schváleným zdrojem, software ve Spojených státech amerických, v Latinské ůmerice nebo v Karibské oblasti, smlouva a 
záruky Ě„záruky“ě se Ĝídí a vykládají se podle zákonĤ státu Kalifornie, Spojené státy americké, nehledČ na pĜípadná 
konfliktní ustanovení zákona, pĜičemž výhradní soudní pravomoc nad jakýmkoliv nárokem, který vyplyne na základČ 
smlouvy nebo záruk, mají stát a federální soudy Kalifornie. Jestliže jste poĜídili software v KanadČ, není-li výslovnČ 
zakázáno podle místních zákonĤ, smlouva a záruky se Ĝídí a vykládají se podle zákonĤ provincie Ontario, Kanada, 
nehledČ na pĜípadná konfliktní ustanovení zákona, pĜičemž výhradní soudní pravomoc nad jakýmkoliv nárokem, který  
vyplyne na základČ smlouvy nebo záruk, mají soudy provincie Ontario. Jestliže jste poĜídili software v EvropČ, na 
StĜedním východČ, v ůfrice, ůsii nebo Oceánii ĚkromČ ůustrálieě, není-li výslovnČ zakázáno podle místních zákonĤ, 
smlouva a záruky se Ĝídí a vykládají se podle zákonĤ ůnglie, nehledČ na pĜípadná konfliktní ustanovení zákona, pĜičemž 
výhradní soudní pravomoc nad jakýmkoliv nárokem, který vyplyne na základČ smlouvy nebo záruk, mají anglické soudy. 
ů dále, jestliže se tato smlouva Ĝídí podle zákonĤ ůnglie, nemá žádná osoba, která není smluvní stranou této smlouvy, 
nárok na vymáhání ani využití žádné z jejích podmínek podle zákona Contracts ĚRights of Third Partiesě ůct z roku 
1řřř. Jestliže jste poĜídili software v Japonsku, není-li výslovnČ zakázáno podle místních zákonĤ, smlouva a záruky se 
Ĝídí a vykládají se podle zákonĤ Japonska, nehledČ na pĜípadná konfliktní ustanovení zákona, pĜičemž výhradní soudní 
pravomoc nad jakýmkoliv nárokem, který vyplyne na základČ smlouvy nebo záruk, má Okresní soud v Tokiu (Tokyo 
District Courtě, Japonsko. Jestliže jste poĜídili software v ůustrálii, není-li výslovnČ zakázáno podle místních zákonĤ, 
smlouva a záruky se Ĝídí a vykládají se podle zákonĤ státu New South Wales ĚNový Jižní Walesě, ůustrálie, nehledČ na 
pĜípadná konfliktní ustanovení zákona, pĜičemž výhradní soudní pravomoc nad jakýmkoliv nárokem, který vyplyne na 
základČ smlouvy nebo záruk, mají státní a federální soudy uvedeného státu. Jestliže jste poĜídili software v jiném státČ, 
není-li výslovnČ zakázáno podle místních zákonĤ, smlouva a záruky se Ĝídí a vykládají se podle zákonĤ státu Kalifornie, 
Spojené státy americké, nehledČ na pĜípadná konfliktní ustanovení zákona, pĜičemž výhradní soudní pravomoc nad 
jakýmkoliv nárokem, který vyplyne na základČ smlouvy nebo záruk, mají státní a federální soudy Kalifornie. 
Pro všechny výše uvedené státy se smluvní strany konkrétnČ zĜíkají uplatnČní úmluvy OSN Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods ĚÚmluva OSN o smlouvách o mezinárodním prodeji zbožíě. NehledČ na výše uvedené 
mĤže kterákoliv smluvní strana vyhledat provizorní soudní pĜíkaz u jakéhokoliv soudu pĜíslušné jurisdikce, pokud jde o 
jakékoliv údajné porušení práv duševního vlastnictví nebo vlastnických práv dané smluvní strany. Jestliže nČkterá část 
této smlouvy bude shledána neplatnou nebo nevymahatelnou, zĤstávají zbývající ustanovení smlouvy a záruk v plné 
platnosti a účinnosti. Není-li v této smlouvČ výslovnČ uvedeno jinak, pĜedstavuje tato smlouva úplné ujednání mezi 
smluvními stranami, pokud jde o licenci na software a dokumentaci, a nahrazuje veškeré konfliktní nebo doplĖující 
podmínky uvedené v jakékoliv objednávce nebo jinde, pĜičemž všechny tyto podmínky jsou tímto vyloučené. Smlouva 
byla sepsána v anglickém jazyce a smluvní strany souhlasí s tím, že určující je anglická verze. 
Záruční podmínky produktu a další informace o produktech Cisco jsou k dispozici na URL: www.cisco.com/go/warranty 
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